A. Cornelius Celsus: De medicina

Caput I

Quemadmodum sanos

agere conveniat.

[1] Sanus homo, qui et bene valet et suae spontis est, nullis obligare se legibus debet, ac neque medico neque alipta egere. Hunc oportet varium habere vitae genus: modo ruri esse, modo in urbe, saepiusque in agro; navigare, venari, quiescere interdum, sed frequentius se exercere; siquidem ignavia corpus hebetat, labor firmat, illa maturam senectutem, hic longam adulescentiam reddit.

[2] Prodest etiam interdum balineo, interdum aquis frigidis uti; modo ungui, modo id ipsum neglegere; nullum genus cibi fugere, quo populus utatur; interdum in convivio esse, interdum ab eo se retrahere; modo plus iusto, modo non amplius adsumere; bis die potius quam semel cibum capere, et semper quam plurimum, dummodo hunc concoquat.

Poznámky:
1 est suae spontis (od spons) je své vůle = je svým vlastním pánem

neque medicō (abl.), neque aliptā egere (debet)

oportet hunc habere varium genus vitae (je třeba, aby měl mnohotvárný způsob života =) je třeba, aby měnil způsob svého života
 uspořádej a doplň: (oportet eum) modo ruri (od rus) esse, modo … (oportet eum) navigare, venari …

illa (tj. ignavia) reddit maturam senectutem (činí stáří včasným = urychluje stáří), hic (tj. labor) reddit longam adulescentiam (činí mládí dlouhým = prodlužuje mládí)

2 prodest uti (od utor) … balneo (abl.) … aquis frigidis; všechny další infinitivy: ungi, neglegere, fugere, esse, retrahere, assumere, capere jsou závislé na prodest
balneum zde: teplá koupel

fugere zde: opovrhovat, vyhýbat se

ab eo (tj. convivio) se retrahere vyhýbat se jí (tj. hostině)

plus iusto více než je obvyklé
assumere zde: sníst

dummodo jen ať

hunc tj. cibum
